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The presentation of coinages in this issue is going to be
slightly different. Although the principles and methods of the
coinages remain the same, the illustrative examples given in
sentences in the first issue are omitted here. Comments on the

coinages are made whenever found necessary, however.

21. DEMAND {n) +LA1y¥ (h)

22. DEMAND CURVE (n) PHEALIE BCa (A)
3. DERIVED DEMAND (n) +N22& +LALYE ()
24. QUANTITY DEMANDED (n) PHEALYF =m3 (N)
25, DEMAND FUNCTION (n) FHLavLyd 7103 (n)
26. DEMAND SCHEDULE [n) FHLA1Y+ATIme ¥ (h)
27. INCOME (n) M (h)

28, WACE (n) 34 (n)

29. SALARY (n) FEemgid/Evd ()
30. REVENUE (n) . (4)
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HOUSEHOLD INCOME (n)
COVERNMENT REVENUE (n)
FIRM INCOME (n)

NOMINAL INCOME (n}

REAL INCOME (n)

GROSS INCOME (n)

NET INCOME {n)
DISPOSABLE INCOME (n)
TASTES OR PREFERENCES (n)
CHANCE IN DEMAND (n)

SHIFT IN DEMAND CUEVE (nj

CONSUMABLE (adj.)
CONSUMPTION (n)
CONSUMER (n)
SUBPLY (n)
SUBPLIER (n)
SUPPLY SCHEDULE (n)
SUPPLY CURVE (n)
SUBPLY FUNCTION (n)

QUANTITY SUFPLIED {n)

+34+5

rFL+d4 10 (4}
Femp+48C 10 (0)
FI7% 90 (a)
FEN=4& 10 (i)
Aab+ ¥ 20 (&)
Fatme 10, (0)
r+=|e a0, (4)

+he B ra+aa 10 (a)
rFo®/rocar¥E (0

F+Lattd AamF (0}

r+Lantd hon

Amm (i)

+H=2FE (%)

e€R» (1)

nH=¥ f-’lh

hFCiF (A)

A¥a (n)

FA¥CAF AVmLdr (0
EAFCOF hCn (h)
fTh¥ond T0LY ()

FA¥CAT =m3 (N)

The coinage +&41%¥+ for ‘demand' is derlved from &A1 ‘he

{it) wanted'. The passive form is +4&41 "it (he) i= wanted'. In

English the neminal ‘demand' and its verbal counterpart ' (to)



ETHIOPLAN JOURMAL OF ECONDMICS, Voluse 1, Musber 2, October 1992

demand' are formally identical. The origin of both according
tothe 1961 edition of Webster's New Colleaiate Dictionary, is
the Latin detmandare *to commit toone's charge, command'. The
verb ‘to demand' is a transitive verb having the meaning of,
according to the \'d =] ¥ i c

Enalish, (1) ‘ask for (something) as if ordering, or as if one
hasaright to' or (2) ‘need, require'. LA1isalso a transitive
verb but the passive +4M1 ‘it (he) is needed or required’
expresses the concept that something has *demand' or there is
a high ‘demand' for it. The derived nominal #£41%% therefore
expresses the concept of the English technical term ‘demand!
but in the passive. Look at the following examples and their

Amharic equivalents:

a. The demand for fish this month exceeds the supply.

FELE &#C FPAY 441 BhFCrd ENAA AN

b. The demapd for skilled workers 1s high; but there is no
demand for unskilled ones.

flamy NPT +L42%% BF+F b v 1€ 77 FAMAMP T 224153 FA¥ o s

€. There is a high demand for butter these daysz.

A P4 bE+Y 24253 Adme (AT F0 L41m A8 Yaa)

The abhove examples illustrate that what some words

express in the active vioce in English can be expressed in the

g1
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passive in Amharic. InEnglish, the word ‘demand’' looks at what
is *needed or required' from the point of the person who needs
or regquires the thing but in Amharic the same idea is expressed
from the point of the thing that is needed or required. Once the

term for ‘demand' is found, therefore, the rest will fall into

line.
2. Inc Ve

A single Amharic word 10, is used to represent both the
English terms revenue and income. Some may argue that we need

separate coinages for each term. It is net actually necessary.
Some languages have single words for which others have more
than one. For example, the English word you is used in contexts
where Amharic uses four: A7+ + A% + ACAF + ATI+, Similarly,
the technical term *solution' hasdifferent meaning® when used
in mathematics and chemistry. In fact, even the English words
revenue and incope mean the same conceptually but English used
revenue because it got it from the Latin. Income is native and
refers to something that comes in, identical te the Amhariec 11, .
InLatin, revenue is constituted of twoelements re+venire ‘to
come'. Se, the Amharic word 16, can accommodate all the ideag

that the two English terms express without diff iculty.

3. Two other words that need comment are J4<% {No. 25} and
Amm?* (No. 40). The word 704+ is a Geez word. It is related to

+79¢€ which is commonly used in Anharic. We could have used this
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an acceptable one. No acceptable form could be derived for
‘consumer ', however, Logically, if ¥X ‘driver' can be derived
from34 *hedrove!, LX ‘consumer' canbe appropriately derived
from LX “*he consumed’. But 4L X does not seem to be readilly
acceptable as is ¥X. Therefore, we found NT¥ to be an
appropriate, and hepefully acceptable, term for *consumer’' . We

also found it to be an appropriate counterpart of the word

Aré& % ‘producer'. A word for ‘consumable' can thus be derived

from N=7%. We found such a word in the form of +0 9 ¥+ and this
word can thus be used for ‘consumable'.

Terms such as ##94 ‘wage', Ah%cnd ‘supply', =X

‘consumption' have been familiarized, especially during the
revolution. The terms Ph1Cc b 10, *inland revenue' and 279
‘salary'! had been in popular use even before the revolution.

%



ETHIOPTAN JOURMAL OF ECONOMICE, Volume 1, Wumber 2, Dotober 1992

ERRATA

Inside cover page under ‘contents': last name Takele

Tadesse should read Takkele Taddese. Glossary of Ecconomic
ITerms Nes. 01-02 should read HNos, D1-20.

Consistency should also be maintained in writing the
numbers to identify the coined technical terms. For example,
O precedes all the numbers from 1-10, except nos. 3, 4, 5.

The Amharic syllabic letter B has not alsoc come out
clearly in nos. 3 and 7. The coinage for ne. 2 was originally
given as b4, which patteérns with such Amharic words as m4%,
AL, ®9M, =tc. Instead, the word h&3, which patterns with

h#c, £rc, fed, £AY¥, etc., is opted for. h7% is preferable,

however, because the derivations in 3 h"srf%®, and in 7
AW7ILFR can be symmetrical with it.

Moreover, sincethere is acertaindegree of subjectivity
in either accepting or rejecting a coined term, the word h=:

sounds better in B4 h®a ‘economy class' than fhes hea.

Tep of p. 104 (line 2) cosonants = consonants
Bettomof p. 104 (line 23) *unfortunatly = unfortunately

Bottom of p. 105 (line 11) word = words.,

%



